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				På väg hemåt

				Lastångaren Draken plöjde fram med sin trubbiga stäv genom Arabiska havet, bort från indiska kusten och på väg hemåt. Den tog sig långsamt fram västerut mot Adenviken. Dess lastrum var fyllda med kaffe, ris, te, oljekakor och jute. Ur dess enda skorsten bolmade svart rök upp mot den heta molnfria himlen.

				Alexander Ramsay junior, som av sina vänner hemma i New York kallades för Alec, stod lutad mot relingen och tittade ner på vattnet som gled förbi längs fartygssidan. Hans hår lyste rödare än någonsin i den heta solen; han stödde sina brunbrända armbågar mot relingen och vände sitt fräkniga ansikte mot den hastigt försvinnande kusten.

				Han hade haft roligt under de här två månaderna i Indien. Han skulle komma att sakna farbror Ralph och den tid de hade haft tillsammans i djungeln, ja, han skulle till och med komma att sakna pantrarnas skrin och djungelnattens många spöklika ljud. Han skulle aldrig mer tycka att en missionärs arbete var larvigt. Nej, en missionär måste vara stor och stark och kunna rida i timtal längs de snåriga djungelstigarna. Alec betraktade stolt de hårda musklerna i sina armar. Farbror Ralph hade lärt honom rida - den enda sak i världen som han alltid hade längtat efter att få lära sig.

				Men nu var det slut med allt det där. När han kom hem skulle han inte få tillfälle att rida så ofta.

				Han öppnade handen, som han hade hållit knuten, och såg förtjust på den fickkniv av pärlemor som han hade i den. Det fanns en inskription i guld på den: Till Alec på födelsedagen, Bombay, Indien. Han mindes också vad hans farbror hade sagt: ”Ibland kan en kniv komma bra till pass, Alec.”

				Plötsligt lades en stor hand på hans axel.

				”Ja du pojke, nu är du på väg hem”, sade en barsk röst med utpräglad engelsk accent.

				Alec tittade upp i kaptenens rynkiga, väderbitna ansikte.

				”God dag, kapten Watson”, sade han. ”Fast det är förstås en ganska lång bit hem. Först ska jag till England med er och sen till New York med Majestic.”

				”Allt som allt tar det ungefär fyra veckor, men du ser ut att tåla sjön riktigt bra.”

				”Ja, det gör jag. Jag var inte sjösjuk en enda gång under hela hitresan och ändå hade vi dåligt väder”, sade Alec stolt.

				”När reste du över?”

				”1 juni. Jag hade sällskap med ett par goda vänner till far. De lämnade kvar mig hos min farbror i Bombay. Ni känner ju farbror Ralph, eller hur? Det var han som kom ombord tillsammans med mig och pratade med er.”

				”Joo, visst känner jag din farbror Ralph. Det är också en bra karl. Och nu reser du hem alldeles ensam? ”

				”Ja. Skolan börjar nästa månad och jag måste vara hemma till dess.”

				Kaptenen log och tog Alec under armen. ”Kom så ska jag visa dig hur vi manövrerar det här fartyget och vad det är som håller henne i gång.”

				Kaptenen, sjömännen, ja alla på båten var hyggliga mot Alec, men trots det blev dagarna enformiga för den hemvändande pojken, medan Draken ångade genom Adenbukten och in i Röda havet. Den tropiska solen brände obarmhärtigt på de fåtaliga passagerarnas huvuden.

				Draken höll sig tätt intill arabiska kusten - mil efter mil av ödsliga, ofruktbara ökenstränder. Men Alec tänkte inte på den glödheta sanden. För honom var Arabien det land där man uppfödde de bästa hästarna i världen! Brukade alla pojkar drömma om hästar på samma sätt som han? Han tyckte att en häst var det stiligaste djur man kunde tänka sig.

				Så en dag styrde Draken in mot en liten arabisk hamnstad. När de närmade sig den lilla kajen såg Alec en hop araber som upphetsat trängdes och knuffade varandra. Det hände tydligen inte ofta att en båt kom in där.

				Men när landgången bullersamt lades ut såg Alec att det inte var själva fartyget som drog till sig deras uppmärksamhet. Araberna trängdes mot mitten av landgången. Alec hörde en gnäggning - en genomträngande, hög, klar gnäggning som inte liknade någon han hade hört förut. Han fick syn på en kolossal svart hingst som reste sig på bakbenen medan han sparkade med frambenen i luften. Han hade en vit bindel för ögonen. Hopen skingrades åt alla håll.

				Hästens kropp var vit av lödder; han höll munnen öppen så att tänderna blottades. Det var en jättelik, glänsande svart häst - alldeles för stor för att vara en fullblodsarab. Hans man var som en böljande vågkam när han rörde sig. Halsen var lång och smäcker och krökte sig fram mot det lilla, ädelt formade huvudet. Huvudet satt på den vildaste av alla vilda varelser - en hingst som var född i frihet, en vacker, obändig, praktfull hingst vars fullländade kropp stämde väl överens med hans otämda, hänsynslösa läggning.

				Den svarta hästen gnäggade igen och reste sig på bakbenen. Alec kunde knappast tro sina ögon och öron - en hingst, en vild, otämd hingst, en hingst som var precis sådan som den han hade läst och drömt om!

				Två rep var fastgjorda vid hingstens grimma och fyra män försökte dra honom i riktning mot landgången. De tänkte föra honom ombord på båten! Alec såg att en mörkhyad man, som var klädd i europeiska kläder och hade en hög, vit turban, gav de andra instruktioner. Han höll en piska i handen. Han gav sina order i skarp ton och på ett språk som Alec inte förstod. Plötsligt gick han bakom hästen och gav den ett hårt rapp på länden. Hingsten satte i väg så hastigt att han ryckte omkull en av de araber som höll i repet; mannen blev liggande alldeles orörlig. Hästen frustade och slog bakut; om Alec någonsin hade sett en häst ge uttryck åt hat så var det då. Nu hade de fått honom halvvägs uppför landgången. Alec undrade var de tänkte ställa honom, om de lyckades få honom ombord på båten.

				Så var han ombord! Alec såg hur kapten Watson ursinnigt fäktade med armarna, viftade och skrek åt männen att släpa hingsten akterut. Pojken följde efter dem på betryggande avstånd. Så fick han syn på det provisoriska stall där de försökte få in hästen - det hade en gång varit en rymlig hytt. Draken hade inte några utrymmen avsedda för djurtransporter; dess lastrum var redan fullstuvade.

				Till slut hade de fått hästen fram till stallet. En av männen klättrade upp på hyttaket och sträckte sig ner och ryckte bort bindeln för hingstens ögon. Samtidigt gav den mörkhyade mannen hästen ett nytt rapp på länden, och den rusade in i stallet. Alec trodde inte att stallet skulle hålla för hästens sparkar. Hingsten gick lös på trävirket så att flisorna yrde. Han stampade med hovarna så att det dånade och sparkade med sina kraftiga ben i hyttväggarna. Hans vilda, gälla och genomträngande gnäggningar kom Alec att känna kalla kårar längs ryggraden. Han greps av ett djupt medlidande med den vilda hingsten, som var van vid att leva i frihet och som nu var fången i ett stall där han knappt kunde vända sig.

				Kapten Watson stod och talade i upprörd ton med den mörkhyade mannen; han hade nog aldrig trott att han skulle få en sådan last ombord. Mannen drog upp en tjock plånbok ur innerfickan. Han räknade igenom en bunt sedlar och räckte dem till kaptenen. Kapten Watson tittade först på sedlarna och sedan på stallet; han stoppade på sig pengarna, ryckte på axlarna och gick sin väg. Den mörkhyade mannen ropade till sig de araber, som hade hjälpt till med att få hingsten ombord och delade ut några sedlar till dem ur sin plånbok, och sedan gick de i land.

				Det dröjde inte länge förrän Draken stävade vidare igen. Alec stod och tittade in mot hamnen på folkhopen som samlats kring den arab som hade slagits omkull av hästens kraftiga hovar, och som fortfarande låg orörlig; sedan vände han sig mot stallet. Den mörkhyade mannen hade gått in i sin hytt, och det var bara en del upphetsade passagerare som stod vid stallet och pratade. Den svarta hästen sparkade fortfarande vilt omkring sig där inne.

				De följande dagarna blev hektiska för Alec, passagerarna och besättningen. Han hade aldrig kunnat tänka sig att en häst kunde ha ett sådant humör och vara så svårtämd. Långt in på nätterna genljöd hela fartyget av de kraftiga sparkarna från hans hovar. Man hade förstärkt stallet på utsidan. Den mörkhyade mannen verkade mer mystisk än någonsin - han var alltid ensam och den ende han talade med ombord var kaptenen.

				Draken passerade genom Suezkanalen och stävade in i Medelhavet.

				En kväll medan de andra passagerarna satt och spelade kort smög sig Alec upp på däck. Han lyssnade spänt. I kväll höll sig Svarten lugn. Alec gick hastigt i riktning mot stallet. Först kunde han varken se eller höra någonting. När hans ögon hade vant sig vid mörkret såg han att den svarta hingsten hade stuckit ut huvudet genom gluggen och han kunde urskilja hästens skära näsborrar.

				Alec gick långsamt fram mot honom. Han stack handen i fickan för att känna efter om de sockerbitar som han hade stoppat på sig när de åt middag fortfarande låg kvar. Vinden blåste rakt emot honom så att hästen inte kunde få väderkorn av honom. Nu var Alec alldeles inpå honom. Svarten stod och såg ut över havet; han spetsade öronen, hans tunnhudade näsborrar skälvde, den svarta manen fladdrade likt en eldsvåda för vinden. Alec kunde inte ta ögonen från honom; han kunde nästan inte fatta att det fanns ett så fulländat djur.

				Hingsten vände på huvudet och såg rakt på honom - hans mörka ögon glänste. Sedan skar hans gnäggning genom mörkret igen och han försvann in i stallet. Alec tog upp sockret ur fickan, lade det på fönsterkarmen och gick ner i sin hytt igen. När han en stund senare kom tillbaka var sockret borta. Sedan smög sig Alec varje kväll fram till stallet, lade dit sockret och avlägsnade sig; ibland såg han Svarten och ibland hörde han bara ljudet av hovarna mot golvet.

				Stormen

				Draken angjorde Alexandria, Benghazi, Tripolis, Tunis och Alger, passerade Gibraltar och vände norrut och följde Portugals kust. De befann sig nu utanför Kap Finisterre på spanska kusten, och kapten Watson talade om för Alec att det bara skulle dröja några dagar innan de var framme i England.

				Alec undrade varför Svarten fraktades till England - om det var för att bli avelshingst eller för att bli kapplöpningshäst. De långa liggande bogarna, det djupa breda bröstet, de starka benen, knäna som varken satt för högt eller för lågt tydde alltsammans på snabbhet och uthållighet, det hade hans farbror lärt honom.

				Den kvällen gick Alec som vanligt till stallet med fickorna fulla av socker. Det var en varm och stilla kväll. Ett tjockt molntäcke skymde stjärnorna, långt borta genomkorsades rymden av långa blixtar. Svarten stack ut huvudet genom fönstergluggen. Han såg också den här gången ut mot havet, men hans näsborrar skälvde mer än vanligt. Han vände på huvudet, gnäggade när han fick syn på pojken och såg sedan ut över vattnet igen.

				Alec kände sig mycket stolt - det var första gången som hingsten inte hade dragit sig in i stallet så snart han fick syn på honom. Alec gick närmare. Han lade en sockerbit i handflatan och höll tveksamt fram den mot hingsten. Svarten vände på huvudet och gnäggade igen - men den här gången dämpat. Alec stod orörlig. Varken han eller någon annan hade kommit så här nära hingsten sedan den kommit ombord. Men han vågade inte ta risken att sträcka handen närmare de blottade tänderna och de vidgade näsborrarna. Han lade i stället sockret på fönsterkarmen. Svarten tittade först på det och sedan på pojken. Han flyttade sig långsamt närmare och började äta av sockret. Alec stod kvar och iakttog honom belåtet; men så började det regna och han gick tillbaka till sin hytt.

				Mitt i natten väcktes han plötsligt av att Draken krängde våldsamt och han upptäckte till sin häpnad att han hade slungats ner på golvet. Det hördes kraftiga åskskrällar utanför och blixtarna lyste upp hans hytt så att det blev ljust som på dagen.

				Det var den första storm han hade varit med om på sjön. Han drog i lampsnöret — men lyset gick inte. Sedan lystes hytten upp igen av en blixt. Alla de saker som hade legat på hans byrå hade sopats ner på golvet, som var överstrött med glasskärvor. Han tog snabbt på sig byxor, skjorta och tofflor och började gå mot dörren; men så tvärstannade han. Han gick tillbaka till britsen, lade sig på knä och sträckte in handen under den. Han drog fram ett livbälte och spände det om sig. Han hoppades att han inte skulle komma att behöva det.

				Han öppnade dörren och tog sig vacklande upp på däck. Den våldsamma stormen pressade honom tillbaka ner i korridoren; han klamrade sig fast vid lejdarräcket och kikade ut i det svarta mörkret, över vindens tjut hörde han svagt hur kapten Watson och manskapet skrek till varandra. Väldiga vågor sköljde över Draken från för till akter. De hysteriska passagerarna trängdes med varandra i korridoren. Nu blev Alec faktiskt rädd. Han hade aldrig förr varit med om en sådan storm.

				Han tyckte att det gick flera timmar medan Draken skälvande och med slagsida plöjde sig fram genom våg efter våg men ändå på något sätt lyckades hålla sig flytande. Blixtarna korsade varandra oavbrutet på himlen, och de kraftiga åskskrällarna ekade över vattnet.

				Alec stod i korridoren och såg hur en besättningsman försökte ta sig fram över däcket i riktning mot honom medan han förtvivlat klamrade sig fast vid relingen. Draken krängde över åt sidan och en kolossal våg sköljde över fartyget. När den svept förbi syntes sjömannen inte längre till. Pojken blundade och började bedja.

				Stormen hade minskat något i styrka och Alec började känna sig mer hoppfull igen. Men plötsligt var det som om ett eldspjut slungades ner från himlen ovanför dem. Det hördes ett kraftigt brak och fartyget skälvde till. Alec kastades omkull och förlorade medvetandet. När han långsamt vaknade till sans igen, märkte han att han låg på magen; hans ansikte kändes alldeles hett och klibbigt. Han förde upp handen till det och när han drog tillbaka den var den täckt av blod. Sedan kände han att någon trampade på honom. De skrikande och skräckslagna passagerarna klättrade och kravlade över honom. Draken låg stilla - maskinerna hade stannat.

				Alec tog sig upp på fötter igen. Han trängde sig långsamt fram och upp på däck. Där såg han sig bestört omkring. Draken hade träffats av blixten och det såg nästan ut som om den hade kluvits i två delar. De höll på att sjunka! Det var underligt att han kände sig så lugn trots att slutet verkade så nära. Passagerarna höll på att ta plats i livbåtarna och kapten Watson stod och skrek ut order. En av livbåtarna firades ner i vattnet. En stor våg träffade den på sidan och stjälpte den runt - de som satt i den försvann i djupet.

				Den andra livbåten höll på att fyllas och Alec väntade på att det skulle bli hans tur. Men när turen kom till honom var båten redan fullbesatt.

				”Du får vänta till nästa, pojke”, sade kapten Watson bistert. Han lade armen om pojkens axlar. Alec försökte le så gott han kunde.

				Medan de stod och såg på hur den andra livbåten firades ner kom den mörkhyade mannen upp på däck och rusade fram till kaptenen medan han fäktade med armarna och babblade hysteriskt.

				”Under kojen, under kojen!” skrek kapten Watson till honom.

				Då märkte Alec att mannen inte hade något livbälte. Med skräck i blicken vände sig mannen från kaptenen till Alec. Han rusade som en galning på pojken och försökte slita av honom livbältet. Alec kämpade emot, men han hade ingen chans mot den halvt vansinnige mannen. Men kapten Watson grep tag i honom och vräkte honom mot relingen.

				Alec såg att mannen hade fått syn på livbåten som just firades ner. Innan kaptenen hann hejda honom hade han klättrat över relingen. Han tänkte hoppa ner i båten! Plötsligt krängde Draken till. Mannen förlorade balansen och föll skrikande ner i vattnet. Han kom aldrig upp till ytan igen.

				Den mörkhyade mannen hade drunknat. Alec kom genast att tänka på Svarten. Hur skulle det gå med honom? Stod han fortfarande kvar i stallet? Driven av en oemotståndlig impuls knuffade sig Alec ut ur kön och tog sig akterut. Om hingsten fortfarande levde så tänkte han släppa lös honom och ge honom en chans att rädda livet.

				Stallet stod fortfarande kvar och över stormens dån hörde Alec en gäll gnäggning. Han rusade fram till dörren, lyfte av den tunga bommen och slängde upp dörren. De kraftiga hovarna slutade för ett ögonblick upp med att stampa i golvet och det blev tyst. Alec drog sig långsamt bakåt.

				Sedan fick han syn på Svarten, som stod med högburet huvud och näsborrarna uppspärrade av skräck. Plötsligt frustade han till och störtade rakt mot relingen och mot Alec. Alec stod som förlamad utan att kunna röra sig. Relingen var sönderslagen just på det stället, så att det inte fanns något mellan honom och vattnet. Svarten kastade sig åt sidan när han kom fram till honom, och pojken förstod att hingsten styrde kurs mot hålet i relingen. Hästen snuddade vid honom med bogen när den kastade sig åt sidan och Alec slungades ut i tomma intet. Han kände att vattnet slog ihop över huvudet på honom.

				När han kom upp till ytan igen gällde hans första tanke fartyget; sedan hörde han en explosion och han såg att Draken började sjunka. Han såg sig vilt omkring efter en livbåt, men det syntes inte till någon. Sedan fick han syn på Svarten, som simmade bara en åtta, tio meter från honom. Någonting strök förbi honom - ett rep, och det var fastgjort vid Svartens grimma! Det var samma rep som de hade använt sig av för att få hingsten ombord på fartyget, och som de sedan inte hade kunnat komma tillräckligt nära hästen för att lösgöra. Alec grep tag i det utan att ens tänka på vad han gjorde. Sedan släpades han genom vattnet bort från det sjunkande fartyget.

				Vågorna gick fortfarande höga, men Alec lyckades hålla sig uppe med hjälp av sitt livbälte. Det var redan för sent att ångra det han hade gjort och han orkade heller inte tänka så mycket på det. Det enda han visste var att han hade haft att välja mellan att ligga i vattnet ensam eller att släpas med av Svarten. Om han måste dö ville han hellre dö tillsammans med den väldiga hingsten än ensam. Han kastade en sista blick bakåt och såg att Draken försvann i djupet.

				Alec kämpade i timtal mot vågorna. Han hade gjort fast repet stadigt vid sitt livbälte. Han orkade nätt och jämnt hålla huvudet uppe. Plötsligt kände han att repet slaknade. Svarten hade slutat simma! Alec väntade ängsligt; när han tittade framåt i mörkret kunde han svagt urskilja hingstens huvud. Svartens gnäggande skar genom luften. Efter några ögonblick spändes repet igen. Hästen hade ändrat riktning! Det gick ännu en timme, sedan avtog stormen och vågorna dämpades till kraftiga dyningar. Det första gryningsljuset syntes vid horisonten.

				Svarten hade stannat fyra gånger under natten och varje gång hade han ändrat kurs. Alec undrade om hingsten leddes av sin instinkt mot land. Solen gick upp och solstrålarna brände på pojkens huvud; han kände sig nästan galen av törst av allt saltvatten som han hade svalt under natten. Men när han kände att han inte orkade hålla sig uppe längre såg han på den envist kämpande hästen framför sig och fick nya krafter igen.

				Plötsligt upptäckte han att de följde med vågorna i stället för att simma mot dem. Han ruskade på huvudet och försökte bli klar i hjärnan. Jo, de bars inåt; de måste närma sig land! Han ansträngde sig att se klart med sina saltsvidande ögon och tittade framåt. Och då fick han syn på den - en sandstrand som låg ungefär fyra, femhundra meter framför dem. Det var bara en ö, men där kunde de kanske hitta mat och vatten så att de kunde klara sig! De närmade sig den vita sanden allt hastigare. De var inne i bränningarna. Tystnaden splittrades av Svartens gnäggningar. Nu kunde han gå på botten; han vacklade lite och ruskade på sitt svarta huvud. Sedan var det som om han på något underbart sätt fick nya krafter, och han tog sig fortare fram genom det grunda vattnet.

				Det gick runt för Alec - vilken livskraft och uthållighet den där hästen hade! Han släpades mot stranden i allt snabbare takt. Plötsligt insåg han hur farlig hans belägenhet var. Han måste göra loss repet som han hade om midjan, annars skulle han bli ihjälslagen när han släpades över sanden! Han slet förtvivlat i knuten; den var hårt åtdragen, det hade han noga sett till förut. Han arbetade som en galning för att få upp den medan stranden kom närmare och närmare.

				Svarten hade nu kommit upp på stranden. Det dundrade om hans hovar när han rusade upp ur vattnet. Knuten hade svällt av att ligga så länge i vattnet - Alec kunde inte få upp den! Sedan kom han att tänka på sin fickkniv. Fanns den fortfarande kvar? Hans hand for snabbt till bakfickan på hans byxor; han hade som tur var knäppt den. Han stack ner handen i fickan och grep tag om kniven och drog upp den.

				Nu släpades han av hingsten över sandstranden; sanden yrde i ansiktet på honom. Han öppnade snabbt kniven och började karva i repet. Det sved i huden av sanden och kläderna slets av honom! Och hela tiden släpades han bara allt fortare framåt. Han sågade febrilt i repet. Med ett sista hugg fick han av det! Han smekte över sanden med utspärrade fingrar. Han slöt ögonen och mumlade med spruckna läppar: ”Ja - farbror Ralph - den - kom verkligen bra till pass.”
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